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Anwendungsrichtlinie betreffend die
Formeln zur Berechnung ungewöhnlich
niedriger Angebote und den automatischen
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automatica (delibera 30.10.2018 n. 1099) -
conferma della validità
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Die Landesregierung La Giunta Provinciale 
  
Nach Einsichtnahme in den Beschluss Nr. 

1099 vom 30.10.2018, betreffend die 
Überarbeitung der Anwendungsrichtlinie für 
die Formeln zur Berechnung ungewöhnlich 
niedriger Angebote und den automatischen 
Ausschluss dessen Gültigkeit auf ein Jahr 
begrenzt ist; 

 Vista la propria deliberazione n. 1099 dd. 

30/10/2018 avente oggetto la modifica della 
Linea guida concernente le formule per il 
calcolo dell’anomalia delle offerte ed 
esclusione automatica, che ha validità limitata 
di un anno; 

   
festgestellt, dass die Anwendung während 
ihrer Laufzeit positive Ergebnisse und keine 
kritischen Aspekte aufweist, weshalb daran 
keine Änderungen und Ergänzungen 
angebracht werden müssen; 

 accertato che nel corso della sua vigenza i 
risultati applicativi hanno dato esito positivo e 
non sono emerse criticità e che pertanto non è 
necessario apportarvi modifiche o integrazioni; 

   
nach Dafürhalten die Wirksamkeit und 
Gültigkeit der Anwendungsrichtlinie definitiv 
zu bestätigen; 

 ritenuto opportuno confermare definitivamente 
validità ed efficacia della linea guida; 

   
festgestellt, dass im Umlaufverfahren zur 
Begutachtung durch den Lenkungs- und 

Koordinierungsbeirat vom 26. September 
2019 keine Bemerkungen übermittelt worden 
sind, weshalb das Gutachten positiv ist; 

 accertato che in seguito a procedura scritta 
per il parere da parte del Comitato di indirizzo 

e di coordinamento del 26 settembre 2019, 
non sono pervenute osservazioni e quindi il 
parere è positivo; 

   
nach Einsicht in das Gutachten des Rats der 
Gemeinden vom 14.10.2019; 

 visto il parere del Consiglio dei Comuni del 
14.10.2019; 

   
der gegenständliche Beschluss wurde von der 
Agentur für die Verfahren und die Aufsicht im 
Bereich öffentliche Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge erstellt; 

 la presente delibera è stata predisposta 
dall’Agenzia per i procedimenti e la vigilanza 
in materia di contratti pubblici, di lavori, servizi 
e forniture; 

   

beschließt  delibera 
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise  a voti unanimi legalmente espressi 
   

1. die Gültigkeit und Wirksamkeit des 
eigenen Beschlusses Nr. 1099 vom 

30.10.2018 ohne zeitliche Begrenzung zu 
bestätigen; 

 1. di confermare la validità ed efficacia della 
propria deliberazione n. 1099 dd. 

30/10/2018 senza limiti temporali; 

   
2. dieser Beschluss wird auf der Website der 

AOV und im Amtsblatt der Region gemäß 
Art. 28 des L.G. 17/1993 veröffentlicht. 

 2. la presente delibera viene pubblicata sul 
sito dell’ACP e sul Bollettino Ufficiale della 
Regione, ai sensi dell’art. 28 della L.P. 

17/1993. 
   
   
   

DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 
   
   

   
   
   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

30/10/2019 15:37:10
NATALE STEFANO

30/10/2019 13:59:37
MATHA THOMASDer Vizegeneralsekretär

Der Amtsdirektor

Il Vice Segretario Generale

Il Direttore d'ufficio
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Der Landeshauptmann
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

KOMPATSCHER ARNO 05/1 1/2019

MAGNAGO EROS 05/1 1/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:
nome e cognome.' Arno Kompatscher

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Eros Magnago

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen a ufbewa hrt.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

05/1 1/2019

L'Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e ii ha conservati
a norma di legge.
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Per copia conforme all'originale
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